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ЦЕЛЬ
Изучить роль 

лингвистического 

ландшафта 

в туристической 

привлекательности Тюмени 

на материале 

общественных знаков 

в центральном районе 

города.



ТУРИСТИЧЕСКАЯ 
ПРИВЛЕКАТЕЛЬНОСТЬ  
способность определенной 
территории привлекать к 
себе внимание туристов 
благодаря различным 
условиям 
и факторам, которые 
обеспечивают возможность 
использовать данную 
территорию 
с туристическими целями.



ЛИНГВИСТИЧЕСКИЙ ЛАНДШАФТ

все множество 

графических и 

письменных знаков 

и текстов, которые 

доступны 

наблюдателю в 

общественном 

пространстве







ТЕМАТИЧЕСКИЕ ГРУППЫ
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ЯЗЫКОВЫЕ ЕДИНИЦЫ

 Русскоязычные (Мост влюбленных, Ювелирный салон Ринго)

 Англоязычные (Petshop.com, Professional, Gapochka и т.д.)

 Дублированные (Вход/Entrance, ул. Республики/Respubliki

street)

 Смешанные (Zажигалка, Табакoff)

 Другие языки (Nolte Küchen, Yves Rocher France)

 Транслитерация (Трэвэл, Нуга Бест)



ОСНОВНЫЕ ПРОБЛЕМЫ

1) Наименования остановок не дублируются на 

английском языке. 

2) Исторические монументы не переведены на 

английский язык.

3) Названия некоторых выставок не переводятся 

дословно

4) Информационные предупреждающие таблички
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